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PE®EPAT

HaykoBa mpoOmema mpountanHs TBOp4docTi Mmukomu [oromsi y Oenbridicekini (ppaHITy35KOMOBHIM
JTeparypi HEMOCTaTHRO BUBYEHA, X04a MA€ BEJIHKY iCTOpir0. Tpamuiis YATaHHS 1 IepeKIaianHs (hpaHITy3bKO0
MOBOIO TBOPIB BUJATHOI'O YKpaiHIIA, IKWH YBIHILIOB y CBITOBY JITEpaTypy K KIACUK POCIHCHKOI TiTepaTypH, Ma€e
CBOI BUTOKH Il Y COPOKOBHX pokax XIX cromitrs. @paHmyspka [oromiana 3Hae maibxe 175-niTHIO icTopito, 3
axkoi moHax 120 pokiB HANEKHUTh TAKOX OENBIiCEKOMY (pPaHIy3bKOMOBHOMY MNPOYMTAHHIO. Y KOHTEKCTI
CKa3aHoOro Oe3nepeyHunii IHTepec CTAaHOBUTh MepeKiaaalbka isubHICTh Oenbrifcbkoro npodecopa Exxena Enca
(1839-1923), sikuit He JuIe JaB CBOKO iHTEprpeTalio «CopournHChKOro sspMapky» M. Toross, aje i 3aIMIiiB
IiKaBi CITOCTEPEKEHHS MOA0 (YHKIIOHYBAHHS CMIXY — «YeCHO20 NepCoHAdica» TBOPIB MMCEMEHHHKA. BapTicTh
nmocmimkeHHs «OmuH aciekt Mukomw [ oroysty 3HaXomuMo y OeTbriiichKoro (hpaHITy3pKOMOBHOTO MMCEMEHHUKA
1 mireparyproro kputrka ®@panma Emnenca (1881-1972), ske BiH omyOmikyBaB 1952 poky mo cropiuds Bin JHS
cMepti BupaTtHoro ykpainms. OcobmuBy yBary ®p. Ennenc 3BepHyB Ha TBip M. ['oroms «lllunens», «wyo ¢
OOHOYACHO PeaniCHUYHUM POMAHOM I 20CIHPOIO camuporo 38unaig i xapakmepie» 1 onopiganus «lloprper», B
SKOMY aBTOP «BUAGIAG cebe NUCbMeHHUKOM-ghanmacmom». HacTylmHOIO y CHHMCKY TOrojie3HaBunX Mpamb CTOITh
MoHorpadist 6enpriiicekoro Jireparyposnasus JKutst Henbo «[TaHOpama icropuaHoro pomany» (1969 p.), B skii
il aBTOp, PO3MOBIJAIOYM MPO NMUCBMEHHHKIB, SIKI TaK YM iHAKIIe BigdyBaJid Ha cobi BB B. Ckorra sik
3aCHOBHHKA ICTOPUYIHOTO pPOMaHy, ITOAaBaB HEBEIHMKI OIVIIIM-PO3BIAKA Mpo icTopudri TBopu M. [oroms i
I1. Kymima. OcobmmBoi yBaru ctocoBHO ocodu M. ['oromst 3acimyroBye HoBenma «Takuit co6i Mukomna ['oromby
OeNBriichKoi (PpaHITy3bKOMOBHOI POMaHICTKH YKpaiHCchkoro moxomkenHs Ipenn Cremmk (1937 p.). Tekcr
HOBEITM BUTPUMAHWK Yy JMOyCi TOTONIBCHKOI HACTPOEBOCTI 13 MOCTIHHMIMH CyMHIBaMH, II€PEKUBAHHSIMU,
(haHTaCMaropuyHUMN BHUIIHHAMH Ta ysBamu. Pozmin «['oromb» i3 niTepaTypo3HaBUMM OIJISLIOM TBOPYOCTI
NHMCbMEHHHKA i YpUBKaMH 13 OKPEeMHUX TBOpIB JApyKyBaBcs y T. 11 a Genbrilicbkoi eHmkinonenii «Patrimoine
littéraire européen» [1999], nasanomy «HarioHambHI BiIpOMKEHHS i 3arajbHe CrpuidHATT. 1832—1885%. V
BUJIaHHI MOJIaBaBCs, 30KpeMa, 1 YPUBOK 13 11’ sTo1 il «Perizopay y mepekiazi [1. Mepime. Baprye yBaru nepenHe
CIIOBO TIPO JKUTTA 1 TBOpUICTh M. ['oroms, B KoMy IOro aBTOp, MOAAIOYM OIVIA[ JITEPATYpPHOI CIAANIMHU
IMChbMEHHHKA, HArOJIOMIIyBaB HA KOHIENTYaJIbHUX NMUTAHHSAX I'Oroje3HaBcTBa. Baromicts posmidy «l'oroms» y
OCTBTINCHKIA CHITMKIONEMIT TOSCHIOETECA Ime W Oi0miorpadidHuM CHOMCKOM BaKIHMBIIIMX Ipamb PO
NMCbMEHHHKA, a TAKO)K KOPOTKUMH, YK€ KOPUCHUMHU aHOTALSIMH 10 KOXXHOTO (parMeHty TBopiB M. I'oroms,
110 APYKYBAJIMCS Y EHUMKIIONEIl, SKi BIPOBAKYIOTh YATa4a Y HACTpPiii KOHKPETHOrO TBOpY. BukinaneHuit y wiit
CTaTTi MaTepiajl aX HISIK HE BUYEpIyE€ 3a3Ha4CeHOI HAYKOBOi MPOOJIEMH, OCKUIBKM BapTYIOTh OKPEMOro
JOCTI/PKEHHsI SIK OLiHKa piBHA mepekiany «CopourMHCHKOro sipMapKy», saicHeHoro E. EHcom, Tak i momryk
3raJIoK mpo TBopYicTs M. ["oronst y Oenbrilichbkiit hpaHITy3KOMOBHIH MEpPiOIHIIi.

KiarouoBi ciaoBa: ¢paniry3pkomoBHa ['oromiana, mpodecop Esxen Enc, «lllunens» 1 «lloprper»
M. I'oroms, icropuuamii poMaH, Ipera Crenmk, ONBriiChka MBAaHAMIITHTOMOBA JIITEpPATypHA CHITUKIIONEIS
(1. 11 a), KOHIIENTYaJbHI MUTAHHS TOTOIE3HABCTRA.
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ABSTRACT

The scientific problem of the Mykola Hohol’s lectures on the Belgian frenchspeaking literature is not
enough studied though it has a great history. The tradition of reading and translating the works by a famous
Ukrainian author, who entered the world literature as a classic of Russian literature, into French has its origins
back in the forties of the 19th century. French Hoholiana counts almost 175-year history, with more than 120
years of the Belgian Francophone interpreting. In the context of the said, considerable interest consists in the
translation activities of the Belgian Professor Eugene Hins (1839-1923), who not only gave his interpretation of
Hohol’s Sorochintsy Fair but also left interesting observations on the functioning of laughter — «an honest
character» of the writer’s works. Other valuable studies include One Aspect of Mykola Hohol ’s by a Francophone
Belgian writer and literary critic Franz Hellens (1881-1972), which he published for the 1952 centenary of the
prominent Ukrainian’s death. Franz Hellens paid special attention to the work of Hohol, The Overcoat, «which is
both a realistic novel of manners and a sharp satire on morals and manners» and the story The Portrait, in which
the author «showed himself a sci-fi writer». Next on the list of Hohol studies works is a monograph by a Belgian
literary critic Gilles Nélod’s Panorama of Historical Novel (1969), in which the author, talking about writers who
somehow felt the influence of W. Scott as the founder of the historical novel, gave a short reviews of the historical
works by Mykola Hohol and Panteleimon Kulish. Special attention, concerning the personality of Mykola Hohol,
deserves a novella This Is Mykola Hohol by a Belgian Francophone nowvelist Iréne Stecyk, who is of Ukrainian
origin (born in 1937). The text of novella is designed in the spirit of Hohol’s style with constant doubts, sufferings
and phantasmagoric visions of imagination. The section «Hohol», with literary critical review and the excerpts
from the author’s individual works, was published in vol. 11 of the Belgian Encyclopedia Patrimoine littéraire
européen [1999], entitled National Revival and Common Perception. 1832-1885. The publication contained, in
particular, the fifth passage of Inspector translated by P. Mérimée. It’s worth paying attention to the foreword on
the life and work of Hohol, in which the author, giving an overview of the literary heritage of the writer, stressed
upon the conceptual issues of Hohol studies. The importance of the section «Hohol» in the Belgian encyclopedia
consists also in the bibliography of important works of the writer, as well as short, concise annotations to each
fragment of Hohol’s works, which were published in the encyclopedia and which introduce a reader into the
mood of a particular work. The material stated in this article does not exhaust the scientific problem, since it is
worth of a separate study assessing the level of translation of Sorochintsy Fair, conducted by Eugene Hins, as well
as of the search for the recollections of Hohol’s creativity in the Belgian Francophone periodicals.

Key words: Francophone Hoholiana, Professor Eugéne Hins, The Overcoat and The Portrait by Mykola
Hohol, historical novel, Iréne Stecyk, Belgian Literary Encyclopedia in 12 volumes (vol. 11 a), conceptual issues
of Hohol studies.

Tpanuiist yuTaHHA 1 NepeKiIafaHHs (paHIy3bKOI0 MOBOK TBOPIB BUIATHOTO
ykpainig Mukomu [oromst (1809—-1852), sikuii yBIWIIOB y CBITOBY JITEpATYypy SK
kiaacuk pociiicekoi gitepatypu («Nikolas Gogol, Ukrainien qui écrivait en russe».
Louis Aragon) mae cBO1 BUTOKH III€ Y COPOKOBUX pokax XIX CTOMITTS 1 BKIAAAETHCSI
B TaKy YMOBHY XpoHojorito: 1845 p. — Jlyi Biapmo; 1855 p. — Ilpocnep Mepime;
1887 p.— Exen Enc; 1914 p. — Jlyi Jlexe; 1952 p. — ®pann Ennenc; 1969 p. — XKinb
Henwo; 1983 p. — Ipen Crenuk; 1999 p. — 1. 11* GenbriiCbKOTO SHIIMKIONEIUIHOTO
Bumands «Patrimoine littéraire européen». Omxke, dpaniy3bka ['orosiana 3Hae CBOIO
Maiixke 175-mTHIO icTOpiro, 3 sikoi moHa A 120 pokiB HaJIEKUTh TAKOK OCIBT1MCHKOMY
(b paHIly3bKOMOBHOMY NPOYUTAHHIO.



IcTopist dpanity3pkoi ['oromianu nogae HaMm HacTynHy iHGopMaitito: 1845 poky
y mapu3bkoMy BuAaBHHITBI «Paulin» 3’sunocs Buganas «Nouvelles russes» (Tarass
Boulba. Les Mémoires d’un fou, La Caléche, Un ménage d’autrefois, Le Roi des
gnémes) («Tapac Byns0a», «3amnucku 0oxeBiIbHOro», «Komscka», «CTapocBITChKI
nomimuku», «Koposb rHomiB») y niepeknani JIyi Biapmo.

VYike yepes JecaTh POKiB y ¢paHiy3bkomy BumaBHUIITBI «Michel Lévy freres»
0aunmo Bumanus ['oromeBux TBOpiB «Les Deux Héritages», a takox «L’Inspecteur
géneral» («PeBizop») ta «Les Débuts d’un aventurier» y nepexmnani IIpocnepa Mepi-
Mme. Lle BuganHs ocob6nuBo npumMitHe TuM, o [Ipocnep Mepime OyB n00pe o3HalOM-
nenuit i3 TBopamu M. [oronst; moBicTs «Tarass Boulba» 3naxoannacs mij moCTiHHOO
yBarow (paHIly3bKoro MUCbMEHHHUKA, KOJIM TOW OMpaibOBYBaB CBOi CTAaTTI MO
3aMopi3bKUX KO3aKiB, APYKYIOUM IiX Ha CTOpiHKax »KypHany «Revue des Deux
Mondes», a ocobmmBo crarTio ipo M. ['orois y T.4 TOro x *KypHaiy.

[ikaBu#t pakT 3 iICTOPIi iIXHIX TBOPUUX JITEPATYPHUX B3AEMHUH — «3aMiTKa MPO
Mepime» 13 HEHaJIpyKOBaHOTO 3a XUTTA M. ['orosis 1 HamucaHa, TIPaBIONOI0HO, Y
40-1 pp.: «Mepime, 6e3nepeuHo, HEUMOBIPHUH (B OPUT. — 3aMeyamenbHblil) TIChMEH-
HUK 19 cromitra ¢paniy3pkoi Jiteparypu. <...> HeGarato TBOpiB BHMILIO 3-MiA
nepa Mepime. OiHaK yci BOHU MalOTh SICKpaBe CBIAYEHHS TallaHTy <...>. Mepime, sk
Jy’e€ JIeTKO MOXHa No0ayuTH, 13 yCiX HUX 30BCIM He OyB 3alHATHA TUM, 1100
3a7I0BOJIbHATA CMaku MyOiikv. BiH 1IOB sIKOCh 30BCIM OCTOpoHb. HaBiTh mnpenmeru
BUOUpaB HE Ti, SKMX BHUMAarajga MojHa norpeda yurtadiB. Bumaerhcs, mo HOro He
XBUJIIOBAJIM TIOKYIIN 1 ciaBa. <...>. MepiMe Mae, KpiM TOTro, IFO0 BJIACTUBICTb, SIKa HE
JaeThes (PpaHIly30Bl, a caMe BJIACTUBICTh NPAaBUJIBHO CXOIUIIOBATH MICIIEBI OapBw,
BIIYyBaTH HAPOJHICTH 1 mepeAartu ii. <...>. BimdyTu 1 BrajaTé QyX CJIOB’SIHCHKHN — 1€
BXKE€ HaJTO Oarato 1 Maie HEMOXIIMBO s (paHirysa. <...>. 3 1i€i ctopoHun Mepime y
CBOIX TBOpaxX € Ha0araTo BHIIC CBOIX MMCbMCHHHUKIB-CIIBBITYM3HHKIBY [ 1, c. 382].

@panuy3bke npountanis M. ['oroms, posnoyatre y 40-x pp. XIX crt., micrano
IUIOJJOTBOPHE TMPOJOBKEHHS TOBHUM BHJIAHHSIM TBOpIB y Oi6mioteri «Ilnesma»
1967 p. Bumasuunrea «Gallimard», migrorosanum IrocraBom Oxytiop’e (Gustave
Aucouturier). Ille panime, 1925 poky 3’sBisieTbest PpaHIy3bkuil nepexnan «Mept-
Bux aym» («Les Aventures de Tchitchikov ou les Ames mortes»), 3 nepeaMoBoro Ta
npuMiTkamu niepekiagada Aupi Monro (Henri Mongault). Cepen mepexnamauis
M.T'orons 6aunmo 1 K. XKoane, sikuii HaapykyBaB y BugaHH1 «bi0miorexa [lnesan»
«La Confession d’un auteur» («CroBip» (ypHUBOK i3 TBOPY).

Y KOHTEKCTI CKa3aHOTro Oe3NepedHuil 1HTepeC CTAaHOBUTH Oebriichbke (paH-
1y3bKOMOBHE TipounTaHHss M. ['orosis, B ictopii sikoro 6aunmo Hacammepen Exena
Enca, 6enbriiicekoro nepekianaya «Karepunu» Tapaca I[lleBuenka.

[Tpodecop Exen Enc (1839-1923), 3HaBenh OLIBIIOCTI €BPONEHCHKUX MOB,
MaB OOIIMPHI 3HAHHS 3 ICTOpii reorpadii Ta JiTepaTypu Pi3HUX KpaiH. 3a aKTUBHY
NIATPUMKY KOMyHapiB OyB 3mymeHud 1872 p. emirpyBaru ao Pocii, ne BuUBUMB
POCIMChKY Ta YKpaiHChbKI MOBH; 3TOJIOM IPAIfOBaB BHKJIaaaueM (paHIly3bKOi MOBHU
BilicbKOBOI rimMHa3ii B Hmwkaromy Hosropomi. [ToBepuysiinch 1o benbrii, 3alimaBcs
neaaroriyioi pooororo, a 3 1900 p. MOBHICTIO MOPUHYB Y TPOMAJICHKY JiSIIBHICTb.

Oco0nmBo 11iKaBOO € JiTepaTypHa AisibHICTE E. EHca. Sk omuH 3 HaOUIBII
KOMITETCHTHUX OEeNbr1AChKUX CIHEIIaTICTIB 3 POCIMCHKOI JiTepaTypH, BiH IPYKYE



I'PYHTOBHI CTaTTI MPO POCIACHKY, YKpaiHChKY Ta IHII CJIOB’SHCHKI JIITepaTypu B
Oenbriicbkux xypHaiax «La Revue de Belgique» i «La Société Nouvelle». 3uaiiom-
JST9M O€NBr1MCHKOro (Ta i ychoro (hpaHIly3bKOMOBHOI'O) YUTa4a 3 MAJIOBIIOMOKO JUIS
HBOTO TBOpUicTIO M.Toroms, 1. Typrenesa, 1. l'onuapoBa, M. CantukoBa-Illenpina,
®. JIocTOEBCHKOT0, MPOMOHYE TIMOOKO HAYKOBI PO3BIJIKH, JIOMOBHEHI BJIACHUMHU
nepeknanamu. E. Enc HagpykysaB y xypHaii «La Revue de Belgique» nekposor Ha
cmepTh [. Typrenesa, mo OyB 0JTHOYACHO CHHTE30M 3araJiIbHOTO PO3BUTKY POCIHCHKOI
miteparypu Big Kapamsina go JI. Tonactoro ta M. CantuxoBa-Illenpina. A KoHUMHA
®. JTocTO€BCHKOr0 HAAUXHYJIA MOMY OJIHE 3 HAlBaroMilux JAOCHIIKEeHb Y (hpaHIy3b-
KOMOBHIH JIITEpaTypO3HABU1 KPUTHILI PO 17€i Ta TBOPUYICTh BU3HAYHOTO POMAHICTA.
@®parmenT npo Bemukoro iHkBi3uTOpa 3 pomany «bpatu KapamazoBu», nepexiaie-
Huit E. EHcoM, cTaB nepiioro, Ha aJib, 3a0yTOI0 1ICTOpUKaMU TIEpeKiIaay 1HTepIpeTa-
uiero Tekery ®. JIocToeBCHKOro (PpaHily3pbKO00 MOBOKO; y CBId 4ac BIH BHUKJIMKAaB
CXBAJICHHSI Ta 3aXOIUJICHHS KJIacuka OebriiichKoi itepatypu Kopxka Exoyna.

Ak nume miteparypo3HaBenb Poman Moptee y ctarti npo E. Enca, Hampy-
KOBaHI B jojatky 1o 37 tomy «HamioHaibHOro OiorpadiuHoro AOBiAHUKA
BuaHHs KopoiiBcbkoi Oembriiichkoi akagemii (1971-1972), «zasosku Encosi yumau
«La Société Nouvelle» nouepeoso siokpusas ons cebe i panni meopu I ocons, i maxux
HeBIi0OMUX HaA 3ax00i NUCbMeHHUKi8 K YKpaineyv Illesuenxko i pecionanicm
Menvnuxos, i, napewmi npusAsHo 3ycmpinymuu Kpumuxoro meip 1. ['onuaposa
«Obromos» [6, c. 447].

Mapk Meiin, aBrop rpyHToBHOI mpari «Eugéne Hins. (1839-1923)» murysas
¢parment crarti E. Enca, apykoBanoi y ciuHi 1867 poky B kypHami «Revue
Trimestrielle», B sikiii Tol, mpounTaBmm niepen TuM «MepTBi aymi» M. ['oross, OyB
BpaXEHMM MOJIOHICTIO, sika icHye MDK Pociero, omucanoro ['oronem, 1 bpaszuiieto,
sKa B HBOIO MEPEN OYHMMA: «0budsi Oepowcasu 3pyuHosani (ravages) panamu
pabcmaa i kopynyii» [5, ¢. 26]. YpoaoBx 1ecty pokiB epedysanns B Pocii, E. Exnc
MaB HaBiThb 3aJyM NepekiacTd ¢paHIily3pKor MoBO pomaH [lymikiHa «EBreHii
Omnerin»; ogHaK 6araTo 13 HOro HaMipiB 3ATUIIMINACS HE3MIHCHEHUMU.

[lepmmm pociiicbkkum aBTopoM, sikoMy 1888 p. E. EHC mnpuCBATHUB CBOIO
cTynito Ha cropinkax «La Revue de Belgique», 6ys IBan TypreneB. ABTOp cTarTi
31ACHUB KOPOTKHUI aHaji3 TBOPIB IIOMHO MOMEPJIOTrO MUCbMEHHHUKA, SIKOTO BBa)KaB
rigHuM nocaigoBHUKoM M. ['orosis. CKOpUCTABIIUCH IIUM HEKPOJIOTOM, OCIBIIMCHKHI
JiTepaTypO3HaBellb BBOJUB M 1HIIUX «Cnpagoi poCiliCbKux NUCbMEHHUKI@», K1 CTaHYyTh
00’€KTOM HOro HACTYIMHUX CTyAid, 30kpema, D. JIoCTOEBCHKOTO 13 HOro «3JI04MHOM Ta
nokapanHsam», «bparamu KapamazoBumm» ta «BelmkuM 1HKBI3UTOPOMY.

1885 poky 6aunmo myoOsikaiii E. Enca B sxypHani «La Société Nouvelle», ne
BUeHUN HaApykye cBiii mnepeknan «Karepunu» T. [lleBueHka, cympoBOIMBIIN ii
crarero «YkpaiHcbkuii moer. Tapac I'puropoBuu IlleBuenko»; a paimi y TpboxX
HOMEpax XypHaJIy — 3 >KOBTHS IO IpyaeHb 1887 poKy IpyKyBaBCs MOro INepeknan
«COpOUYMHCHKOTO SIPMapKy».

Jlitepatypo3HaBenib Mapk MeiiH 3a3Hauvae: «Vxpaineyv, sx i Illesuenxo,
l'ocone nuwe pociiicokoro mMo8oro, axka 3ae0saku peghopmam Kapamsina oyoce oobpe
Haoaeanacs Oas peanicmudHux meopie. Bin marxooic 3pobuecs maymadsem <mano-
pocie», Hazadyuu npo ixHi jeceHou ma 6iKO8IuH)Y OOpomMbOy Npomu NOISAKIE nepul



HIJIC NOPUHYMU Y HE36UYAUH) CAmupy NPOOANCHUX, CKOPYMNOBAHUX POCIUCHLKUX
yuHoBHUKI8. CmocoeHo yvoco Enc si0kudae mi 3aKuou, AKi poounu Ha 3axooi
Ll'oconio, 3 dcanem 2oeopsaqu npo HAOMIpHICMb U020 Kapukamyp. 3a Encom nucomen-
HUK adic HISIK He nepebopuiysas y ybomy, i, 36iCHO, Mie 6UOUPAmMu MeHu 2POmecKHi
Qicypu, menws CMIXOBUHHI NEPCOHANCI, ane MOOi 8mMpamus Ou €OUHO20 KUeCHO20
HEPCOHANCA» CBOIX MBOPI8 — CMIX, «AKUU WMAAE HAYe HA2AlUKaA, SKUU NPUMYULYE
3axumamucs ehobumens i niompumye Haoito na kpawi oui» [5, ¢. 200].

OsHaiioMmyeHHs1 OeNbrichKOro uymrTaya 13 pocidicbkoro Jiteparyporo E. Enc
3aBepiyBaB ocoOoro IBana ['oHuapoBa, KuH, 3a CIOBaMHU JIITEpaTypO3HABILs, 3yMIB
3 HE3BUYAITHUM peali3MOM 3MaJlOBATH MOJOJIE MOKOMIHHS Hanepenoani Kpumcekoi
BiifHM, T030aBliecHe OyJb-AKOro i1eany, Mo OyJ0 XapaKTepHOI PHCOI0 Kiacy
MOMIITUKIB, KUAAKOYH iX y IITMOOKY amnaTito.

Ille onHe BapTicHE yKpaiHO3HABUYE JOCIIKEHHS 3 I[I€] HAYKOBOI MPOOJIeMH —
«OnuH acriekT Mukonu ['oromns» (1952 p.) — 3naxonumo y Buaanai «Kpoku y camax»
OeNbriichKoro (paHIy3bKOMOBHOI'O MMChbMEHHHUKA 1 JIiTepaTypHOro kputnka dpaH-
ua Ennenca (1881-1972). ®p. Ennenc (cnpasxkue iM’st — Openepik BaH Epmanxkan),
nebrotryBaB no0ipkoro HoBen «Ilo3a Bitpom» (1909) 1 pomanom «TaemHHUYE CBITIO»
(1912). Xynoxniii manepi ®@p. Emienca BiacTuBe MO€qHAHHS CUMBOJIKH, (haHTaC-
TUKH, POMAHTUYHO-MICTHYHUX HACTPOiB 13 PEATiCTHYHUMHU KapTUHAMH JKHTTSL.
OcTaHH1i 1epioJ TBOPYOCTI MUCHMEHHHKA IMO3HAYEHUN OCOOJIMBOIO YBarow J0
MopansHuX Tpodiem. @p. Ennenc nucaB Takox Bipiii, TpUTYi, ecei, KpUTUYHI CTATTI
«Signaux de France et de Belgique» (1-mii pik, Bum., Ne4), mepekiagaB TBOpHU
pociiicbkux noetiB M. L[BetaeBoi, I. EpenOypra ta B. MasikoBcbKOTO.

Crarti @p. Ennenca mpo ykpaiHCbKy HapoOJHYy MOE3il0 1 JITeparypy BITHO-
CAThCSA JI0 THX JHIB, KOJM NMUCbMEHHMK, TOKMHYBIIM Ha KOPOTKHM 4dac JlazypHuit
oeper, 3ynuHsa€eTbcs B [lapuxi, 60, Ik MHUCAB 3r0JIOM, «OJisI HPOHCUMMIS 3MYULEHULL
0y8 3H08 3AUMAMUCA 0COPYIUCHOI dHcypHanicmukow. Ta eace 1920 pix 3namenysas
0/151 MeHe piulyue noseprHents 00 ceoboou» [2, c¢. 106]. [IBi ykpaiHo3HaBYi myOsikairii
OeNbriicbKOro MUChbMEHHHMKA JIPYKYBAJIMCS Ha CTOPIHKAaX JIbEXKChbKOI Trazetu «La
Meuse» y ciuni Ta O6epe3Hi 1920 poky mix Ha3zBow «Hapogna moesis YeruHI/I» Ta
«YKpaiHcpka Jiteparypa». OOuaBi BOHH, Oe3MepeyHO, BIHUCYBAIUCA 1 B Ti
CJIaBICTHYHI 3alllKaBJCHHS, $KI HE MOKUJAIM MNHUChbMEHHHKA YIPOJOBXK IIJIOT0
TBOPYOTO KHUTTSI.

e 1901 poky, y aBamgstupiaaomy Bimi @p. Emienc npykye y Tppox cidHe-
BUX HOMepax razetu «Geénérale gantoise» moxmamawii anaiiz TBopy «Quo vadis»
I'.CenkeBuua. Y ceprHeBoMy HOoMepi kypHainy «La Belgique artistique et littéraire»
(t. XXXIV, n. 125, 1.VI111,1914, pp. 440-462) nomictuB cTaTTioO «HamioHanbHHiA pyx
y [lonpmm: HapoaHI I1HCTUTYIII», y SAKIA Tak0X TOBOPWIOCA TPO MPoOIeMH
lMannunHuU.

Crartsa @p. Ennenca «Onun acnekt Mukonu ['oromsi» naroBana 1952 poxom —
POKOM CTOpIYYsl BiJ JHA CMEPTI BHJATHOTO YKpaiHI, Ta W caM aBTOp YXKE B
nepiomMy ab3alll CTaTTi JaBaB IOSCHEHHS CBOTO 3anyMmy: «/[6i 6eiuki piuHuyi —
piunuys I'veo ma [ocons, 36opywiunu aimepamypHull c8im; CKIAA0CSA MAK, Wo
00U08a NUCOMEHHUKU, AKUX CEAMKYEMO | BUAHOBYEMO, OYIU MAKOHC 08OMA THOO0bMU
0ii; [teo ceoimu nonimuuHuMu no2na0amu, sKi GiH YmMeepotcy8as KilbKomd



8YAKAHIYHUMU nyoaikayiamu, a 1 02on1b — nepesaddcno ioesamu, SKi po3ciio8as no ceoix
pomanax» [3, c. 138]. 1 mami Genbrificbkuii TUCbMEHHHMK THie: «Muxona I o2ons,
VKpaineyb, nomep 1852 poky, 6y8 y nogHOMY pO3YMIHHI YbO20 ClO8A NPOGICHUKOM.
Menvxiop 0e Boeroe, sikuil ysig tioco meopuicms 0o @Ppanyii, 3aysasxcye, wo I o2onw
0y6 He Juwie nepuuM POCIUCbKUM POMAHICIMOM-Peanicmom, aie U meopyem
NnepcoHasicis, AKi Oyau, AKWO He IMimosaHi, mo nosmoperi sk y Opanyii, max i 6
uapcwkit Pocii» [3, ¢. 138].

®p. Ennenc 3BepraB ocobimBy yBary 1 Ha «llluaens» M. oromns, «wo e
O00OHOYACHO pPeanicCmud4HUM POMAHOM I 20CMPOI0 CAMUpOI0 36UYAI8 I Xapakmepis»,
BOauaro4yM, KpiM TOro, y Jeskux nepcoHaxkax M. ['orona mosiBy ¢iao0epiBCbKUX
bysapa 1 [lexrore.

benbriicbkkuii MHUCHbMEHHUK 3a3HayaB OCOOJIMBOCTI CTHJIKO NHChbMEHHUKA,
HaroJoIIyl0YM Ha CBOEPIJHOCTI T'OTOJIIBCBKOIO peai3My, 0 He OyB 3BHYaWHUM
HATYpaJlI3MOM: «€ e WoCb IHWe, Wo CMAHO8UMb MBOPUUL eleMeHm poMAa-
Hicma:yel eieMeHm CKIA0aeEmvbCs i3 YACMUHU SAKO20Ch 0COOIUB020 NIpUIMY, Oe
83AEMHO 3MIYHIOIOMb 00UH 00HO20 DOEe3N0CepeoHsl PeaibHiCmb ma eniune OaueHHs»
[3, c. 139].

3ragyroun npo Taki TBopu M. ['oronst sik «Tapac bynw6a», «Beuopu Ha xyTopi
noOnm3y Jlukanbku» Ta ix antunoaa — «MepTsi Ayii», a Takox «[loptper 1 «llnnens»,
MIDXK SIKUMU, sIK 3a3Hauae Op. Ennenc, «reorcums yinuii c6im», aBTOp CTATTI 3BEPTaB yBary
qyrTaya Ha Te, [0 BUIe3raiaHi TBopyu M. I'oross 1moB’s3aHi CUTEHOO aTMOC(EPOr0; Taka
cama BiJICTaHb iCHye MDK «PeBi3opom» Ta iHmmMH TBopamu M. 'oroms, Ta Bce K,
KKOXMCEH 13 YUx meopie HANeHCums 00 mMo20 camoco OVXy I NPUIYH4aemvcs 00 Yilocmi
meopyocmi cniibHumu xapaxmeprumu pucamu» [3, c. 140].

Kopotko posnosiBmu mpo «llluuens» mucbMeHHuKa, ®Pp. Emnenc Bupimms
3YNUHUTHUCS JHIe Ha ogHOMY TBOpi M. ['orosst — onoBinanni «IlopTper», OCKUIbKU y
HbOMY aBTOp «gusensic cebe nio0 aOCOAOMHO THWUM KYMOM — NUCbMEHHUKOM-
ganmacmom». benbriicbkuii KpuTHK 1HGOPMYBaB yuTaya Mpo T€, MO 3 SIBUBCA
HOBUM TMEpeKyajJ IbOro OmoBijaHHs, 3aiicHeHud Emnw3oro Tpione, ska, K
ctBepakyBaB Op.Emnene, «sudaecmucs uyooso nepedanra Hawiorw MO8010 MUNUU I
MAEMHUYUL ACNEKM YbO20 HeBeNUKO20 MBOPY, d MAKO; C 1020 IHMUMHY noezin» [3,
c. 140]. Benbrificbkuii aBTOp HAyKOBOI PO3BIJKH II0JaB PO3IMOBIAL (PpaHIly3bKOT
MMChbMEHHUII TIPO TMepii 3aiikaBieHHs M. ['orosis TeaTpaJbHUMU BUCTaBaMH, KOJIH
TO €3A805KU HeabUAKOMYy maiaumosi akmopa, I’ o2onv 68 noCmMaHOBHUKOM UCMAS Y
WIKONI, 8UCOMO6GIA8 O0eKopayii, 8UKOHY8A6 KOMIYHI pOJi, AKI BUKIUKAAU CMIX Y
2nA0ayie, AK 3a63AMUl Yumad, 3aumascs 060Ma 2a3emamu, CMEOPEHUMU YUHAMU, d
maxodc 6ibiomeKoro, Ky 601U 3achyéanu Ha 3iopani kowmu» [3, c. 140].

®p. Ennenc numre, mo M. ['orons BUSIBUB MepIili HATXHEHHS CBOET MUChbMEH-
HUIBKOI JIyIlll B OpUTIHAJBHUX TEKCTax, 110 30epiratotbesa y JepkaBHii 610mi0TeI1
VYKpaiHu; sikpa3 11 TeKCTH-3BIPSHHS, 3a3Ha4a€ KPUTUK, MICTATH Y COO1 IIOCh TaKe, 110
nosicHIOE BusiBlieHy y «[lopTperi» cymiln cepio3HOTO Ta JUBHOTO. benbriichbkuii
MUCHMEHHHK 3alPONIOHYBAB YATAY€B1 YPUBOK 13 OJIHOTO Takoro 3BipstHHS M. ["orossi:
«Moi nepwii Ooceiou, moi nepwii cnpoou, 6npasu NUCAHHSA YNPOOOBIHC OCHMAHHIX
POKI8, NposedeHUx y Koaexci, oOyau npobamu JipuuHo2o i Ceplio3H020 HCAHPY; Hi 5
cam, Hi Mol moeapuwuii He OyManu, WO 5 CMAHY KOMIYHUM I CAMUPUYHUM



nucbMeHHUKoM. Xoua 3a c80im Xapakxmepom s. MeNanxoliK, ma MeHe 4acmo CHOBHALO
Oadicanus Heapmysamu i HA8IMb HAOOKyYamu inwum ceoimu sxcapmamu» [3, c. 140].

[Tomanpmii AB1 cTOpiHKM cBO€i crarti @p. EnneHc npucBsidye po3noBiAl Mpo
onoBimanHsa «[lopTper», HamucaHe, KK YTOYHIOE KPUTHK, «y mouax E. l'ogpmana i
MONCIUBO, XMO3HA, NIO Oe3n0CepeoHim enausom ybo2o uapisnuxa» [3, c. 141]. Ilepe-
MOBIBIIM 3MICT TBOpy M. I'orossi, GenbriichbKruii MUCbMEHHUK 3BEPTAaB yBary Ha Te,
IO MOPAJ 13 TOMaHIBCHKOIO (PAHTACTUKOIO TYT BIJUYBAETHCH 1 MAIITpa XyI0KHUKA-
peayicra, a, KpiM TOTO, BXKE «HPO2OJOULYE NPO cebe Camupux Ni3HIUWUX KOMEOIl»:
«Ynpoooso yinoco onosioanHs 8i04)YBAEMbCSA OANCAHHSA BUCMIAMU NEBHUL C8IM
CBIMCbKUX CHOOI8, 8 ouax AKUX 3a0060HHa cuna meopumsv 3axon. LL[o6 3mantosamu
yeti ceim [oeonv eéxnas y ,,Ilopmpem” nezguuauino sxcopcmokxy cuiy (,,Une verve
etourdissante et cruelle ”)» [3, c. 142].

HacTynHOI0 y CHHCKY TOrojie3HaBYMX Hpalpk CTOITh MOHOrpadis Oenbriii-
ChKOTO THChMEHHHUKa-niTepaTypo3HaBis JKins Hembo «Ilanopama icTtopudHOTO
pomany» (Gilles Nelod. Panorama du roman historique. Ed.Sodis, P.-Br., 1969), iz
HAIOJIETIIMBOI TPUALSITUPIYHOT POOOTH, HAYKOBHUX MOILIYKIB, CIIOCTEPEKEHD, PO3/Y-
MiB HaJl MEPIIOTBOPAMH.

Busnayatoun >xaHp ICTOPHYHOTO pPOMaHy $K >KaHp JaBHIW, 110 ICHYBaB y
pi3HuX dopmax, aBTOp MOHOrpadii HIIKOM CIYUIHO MOB’S3y€ HOTO 3MiHM, YCHIXH 31
CBOEPITHUMHU OCOOJIMBOCTSAMU KOXHOTO Kparo Ta enoxu. J(OCHAHHUK MOJA€E ICTOPIIO
CTaHOBJICHHS >KaHPY ICTOPUYHOTO POMaHy, HOTO PO3BHUTKY, 30aradyeHHsI B 0ararbox
kpainax €pponu i1t Amepuku y XIX—XX ct. 30kpema mij BIuiiBoM poMany B. Ckot-
Ta, HOTO KOHIIEMIIIi pOMaHy, Ik HABUILIOTO JIOCATHEHHS I[bOTO Yacy.

[ikaBe mOCHKEHHS OEIbIriChKOr0 BUEHOTO MPUBAOIIIOE TAKOK HEBEITUKHUMHU
orjsigaMu-po3BigkamMu 1po ictopuuHi TBopu M. I'orons 1 II. Kymima (y posaimi
mMoHorpadii — «I[IpomoBxkyBadi B. CkoTTa») — NMHChMEHHHKIB, SKI TaK 4M iHAKIIE
BiT9yBaJIi Ha cOO1 BIUIMB 3aCHOBHUKA ICTOPHYHOTO POMAHY.

«Muxona ['oconv, — tume XK. Hinbo,— noeonysas eymop 3 mpitinuymeonm,
cnocmepedciugicms i peanicmuyte HAc1ioyeanwHs 3 panmasiero. Ilicas ycnixy ,, Beuo-
pis na xymopi nooausy Jukanvku” I'ocons cmeoproe bazamobapsny nosicme (le récit
bariole) ,, Tapac Byrw6a”» [7, c. 219]. Ilepenosifgaroun 3mict mnosicti, JKine Henbo
TOBOPUTH: «HMdemubcsa mym npo ciasny enoneio 3 6ypxaueum pummom (au rythme qui
balaie tout): cmopinku 3mintoromes 00na o0ny — Ouxi abo HidcHi (cmen), wymmesi,
KONbOPUCMI, CHOBHEHI CUlU (KOo3ayvbKi 2ynamus). Biouyeacw mym mo2ymuiu nooye
8inbHOI Ko3aybKkoi Oywii... Xoua [02onb € cnpasdcHivm meopyem peanicmuyHo2o
pomany 6 Pocii («Mu eci sutiwnu 3 iioeo ,, [lluneni”, coeopus Jlocmoegcovruii), meaip
3a c80imM onucamu i nowymmamu oyxce pomanmudnui. He Oyoice mouna, ax i meopu
B. Ckxomma, wooo icmopuunoi npagou, nogicms noKazye 3anenad nampiapxaibHo2o
Cycniibcmea, ane tuoemsCcsi mym npo enonero Oilbul HAYIOHANLHY, HINC POMAaHU
womaanoys» [1, c. 220].

[lincymMoBytIOUM TUIAXW BIUIUBY POMAHTU3MY Ha MHChbMEHHUKIB Pocii (kpim
M. l'orons 1 I1. Kynimia, aBTop roBopuB mpo ictopuuHi TBopu Kapamsina, [Tymikina
Tta 1H.), Kine Henbo miakpecitoBaB, IO TI MUCbMEHHUKM BIPABHO 3aCBOLIN 1
«nepexysanu» MOro «0js 3MAN08AHH CB0EI HAYIOHANbHOI MUuHyswunu». «Omoaice,
mym uoemuvcsi He Npo AKeCb KONIIOBAHHA WIKOIU BIOOMOI 3a KOPOOHOM, aie Npo



CNPABIICHILL 8UMBID, O€ BU3HAYHIUWL NUCbMEHHUKU BNEBHEHO 3HAUWIU HAUBANC/IUBI
PpUCu iCMmopuYHo20 poMary», 3aBepiiyBaB OeIbriHChKUE JOCTIAHMK [7, ¢. 221].

Oco06imBO1 yBarm cTOCOBHO ocoOu Mukonu ['orosisi 3aciyroBye HoBesna
«Takmii cobi Mukosa ['orone» («Un certain Nicolas Gogol») Genbriiicbkoi ¢paH-
IIy3bKOMOBHOI POMaHICTKH YyKpaiHChbkoro mnoxoxeHHsi Ipenn Crenuk (1937 p. H.)
[TucbMeHHUIIST 3HAHA TaKUMH poMaHamH, K «Masemna, retbMaH Ykpainu» (1981),
«bamb3akoBa» (1992), «Jlonpka Ilerpa» (2001), B sKMX MIUPOKO 3ByYalia YKpaiHChKa
TeMaTHhKa, He OMHUHYJA ii 1 y Hu3ll HOBell — «llucanku», «JleB’sATUi XOpUCT», IO
OpyKyBanucs y Oenbriiicekiii mepioauui. 1983 p. Ha cTopiHKax OprOCCENbCHKOTo
xypHaiy «Le Vif» nucemeHHHUIs HampykyBania 3rajaHy HoBery mpo [orois. Tekcrt
HOBEJIM BUTPUMAHUN Yy AyCl TOTOJIIBCHKOI HACTPOEBOCTI 13 TOCTINHUMH CYMHIBaMH,
NepeKUBaHHSAMHU, (AaHTACMAarOpUYyHUMHU  BUJIIHHAMHM Ta ysBamH. [lMCbMEHHUIS
nepeMicTuiia TpuaudaTuceMupiyHoro M. ['oronsi Ha NOpecTHXHUM OeNbriichKuit
kypopT Octenne. «Mopcovki kyneni Ocmende nociabasime yci 6aui 60ai», — 3aKIUK,
10 3BYYaB 13 MICIIEBOI ra3eTH, MUChbMEHHHUK 3MIHIOE Ha: «[Ipubymu oo Ocmenoe i
snaumu cmepmo». Cipe HeOO, cipe MOpPe BHAAIOTHCS MOMY OcOpyXHUMHU. HaBiTh
HiMba, 300pakeHa Beneporo B raseri, — 11e CIpaBkHii JUSIBOI, JOCUTbH JIUIIE YBaXKHO
NPUTIISTHYTHCS 70 Hel. Tak caMo 3BUYaiiH1 JIO/IH, SIKI CHOBUTAIOTh TYT B3aJl, 1 BIEpeE/,
BUJIAIOTHCS HOMY JUBHUMU: «J/[r00u nepeodsiecHeni y mampocie, mypucmis,
pooimnuxie, miyan. Cnpasoi, ModicHA y ye nosipumu, Ko 6 He ma Oemaib KA
3paoddicysana ix: 00uH HOCUMb OUABONA Y PYKAGI, THWULL X08A8 1020 N0 BULO2AMU
0052y, MY3UKAHM 3A4UHUE U020 Y HOoXAi 0Nl CKPUNKU, A MOOENbEPKA Y CBOEMY
nyoeaxy ons wiumms» [8, c. 85].

«A4 s,— kaxe M. ['orons, — npubys croou eionouumu, noodiyaguu npamysamu
00 myopocmi. Tak nemos 6u myopicmo icHy€», 3aXOIJICHUNA HOBUM BUJIUBOM — KIHKHU
B OUIOMY, sIKa HECIOAIBAHO 3 SBWJIACS MEpe] HUM, 3 HUISXETHOI XOJI0I0, TOpio-
BUTOIO MTOCTaBOIO («/Iuute koponesa modce max gueasioamu»). Bunanacs B oro ysisi
Jlyizoro Mapieto, npyxkuHoro Jleomonbna, KopoJsieBoro OenbriiiiB. CrioBHEHUN
XBUJIIOBAHHS 0auuTh, SIK KIHKA B OUTOMY Ta ii CBUTA NPSIMYIOTh MPOCTO HA HHOTO:
«CKUHy8WIU Kanemox KIAHAEMbC HU3LKO 00 3eMili, NPOO0BI’CYE CBOE BIMAHMHL.
3ei6uu 20108y, b6auumv, WO MHCIHKA OUBUMBCSA HA HbO20 [ nocmixaemovcs. O, ysa
nocmiwika! Bona npumemom 3abupae y Mukonu cimMHaoysams poKié 1020 HCUMmmsL.
CimHaoysamo pokis nip inamu poznimaromecs y nosimpi. Muxoui 8xce He mpuoysmeo
cim, a 3aneose 08aoysms. Toeo dne ewopa nanuue ceoiti mamepi» [8, c. 85].

VsdBHE KOXaHHSA, WI0 CTaJ0 pPEANBHICTIO MiA BaxXkuM Hebom OcteH/e,
MaTepiai3yBajiocs OONMYYSM JIF0OOB1, OXOMWJIO WOro €cTBO! «BiH 3HEMOCEHO
ONnyCcmu8csi Ha JIABKY NApPKy, NOMIJNC UepBOHUX 52I0 KAMUHU YBIPIHbKAAU 20pOoOYI:
,.,Jlepe6o koxanus, mosus cam 0o cebe. — B Vkpaini, karnuna € depegom KoxauHs...”
Ha saxyce mumoe yseus cebe 6 ykpaincokomy ceni. Bimep 3 mops i eéimep 3i cmeny
NOEOHANUCS EOUHUM NOOUXOM, 8 SIKOMY No4epeo8o nepexoounu mipadxci Kuesa i
yaiiku Yoprozo mops. Homy yaenanocs, wo 6in oO0sicHeHuil K y OUMUHCMISI
copouky-suwusanxy i waposapu» [8, c. 85].

CrioBHEHUI HEBUMOBHOTO TIOYYTTSI, BUPIITY€E TIOBEPHYTHUCS 10 TOTEIIO.

HoBena Mae rpoTeckHe 3aBeplIeHHS: «A A kajcy mobi, wo ye HimeyvKa
Komeoianmia, sAxa npubyia edopa 0o ,,Ipano zomenio” 3i ceoero mamip 10 i ceoimu



dimbmu! — uye Muxomna ['oronb B sikoick Oanakydoi mapH, IO OMYCTUJIACS MO
HUM Ha JaBky. Ille pa3 po3ropHyB raszeTy; Ha OCTaHHIM CTOpPIHIII Ta camMa HiM(a
BUXOJWJIA 13 MOPCHKOT XBWIi. BoHa Tak camMo 3akujajia Ha3aj CBOE MUJIE OOTUYYS.
«Ta Muxona ne 6e3 noousy 3anpumimus 30auUcK y ii owax, mou camuti 301UCK, K020
wotino He 6yno. «llocnao ouseonaly — ckazaB cam 10 cebOe. [3 30enmedrceHHAm
nooymMas npo me, wjo auwie 0ecsams XeUAuH momy 3a0y8, wo Haul ceim € Yyapcmeom
imosiu» [8, c. 85].

VY tomi 11* 3ramaHoi OenbriichbKoi €HIMKIIONE I, Ha3BaHOMY «HarioHaibH1
BIIPOJ/DKEHHSI 1 3aranbHe cHpudHATTA. 1832-1885. Tpiymdyrounii poMaHTHU3IM»,
3HAXOJAMMO OKpeMHi po3aul «['orosb» 13 jiTepaTypo3HaBUYMM OIVISIAOM TBOPYOCTI
NMUCbMEHHHMKA Ta YpUBKaMu 13 TBOpiB «Bedopu Ha XxyTtopi mobmm3y JuKaHbBKU»,
«3amucku 00xxeBLILHOTO», «Komsicka» (oouasa nepekian 1845 p.); «MepTBi aymii»,
(Tpu ypuBku), «Crnucok ABTOpa» 1 ypHBOK 13 I’sT0i il «PeBizopa» y mepekiai
[Tpocniepa Mepime.

Baprye yBarum mepeaHe ciIoBO Mpo KUTTA 1 TBOpUICTh Mukonu [oroins, B
AKoMy aBTopka nyOmikaiii Beponika JIbocki, mpodecopka CopOoHHM, MOJa0UU
OTJIS] JTITEpATypHOi CHAAIIMHU MHUChbMEHHUKA, HATOJIONTYBajla HA KOHIENTYaTbHUX
MUTAHHSAX TOrOJIe3HABCTBA: «T6opuicmob 102015 nodinaemvcs Ha mpu GeluKki mema-
MU4Hi po30inu. oabKIoOpHi 0nosioi, MicbKi meopu i ouoakmuuri npayi. Koau cnano
020 pomanmuune namxuenns,, I oconv cnpobysas csitl conoc npopoka» [4, c. 268]. 1
nam: «Muxona Bacunvosuu [oeconb Hapoouscs y cim’i OpiOHUX YKDPAIHCbKUX
nomiwuxis. <...>. Ilpoocusarouu y I[lemepOyp3i, 6in icHy8as 3a80iKU BUKOHAHHIO
HeGeNUKUX YUHOBHUYbKUX OOpYYeHb, 30uparouu mamepianu O CB0IX ONoGiOaHw,
HAOUXAHUX (hONbKIOPOM tio2o pionoi Manopocii» [4, c. 268].

PosnogiBiiu mpo JitepatypHuil 10T MUChbMeHHUKAa — «Bedopu Ha XyTtopi
no0au3y JMKaHbKU», ICTOPUYHUNA pOMaH, T00IpKy « Apabeckn», komeaito «Peizop»,
Ha Ky ['oroyib mokjgagaB BEIWKI CHOJIIBaHHS, rajaloyu, M0 BOHA 3pOOUTH Kpalloko
Pocito, — Beponika JIbocki 3HauHe Miclie Hajana A0Briid MaHapiBii ['oromns kpainamu
€Bponu, a TakoX Horo nepeOyBaHHIO B Itamii. Y mepeaHboMy CIOB1 AETalbHO
TOBOPUTKLCS MPO POOOTY MUChbMEHHUKA HA/ IBOMA TOMaMH «MepTBHUX IYIID», TBOPOM
«BubpaHi ypuBKH MOTO JIMCTYBaHHA 13 Apy3smu» (1846), mo moBuHHI OyJiM CTaTh
JTUAAKTUYHOIO KHUTOIO, B SIKIA aBTOP BUKJIAJaB CBii 1/1eajl MOPaJIbHOTO CTAHOBJICHHS.
Kputuk 3a3Haumna, mo Ued TBIp «4umay NputiHiag Oyxice Nn02aHo, 3 HemepniHHAM
yexkaouu npooosxcenus ,,Mepmeux Oyw’». IIpoloBKylouHd 110 TEMY, aBTOPKa
nepeMoOBA poO3MoBUIa Mmpo MmykaHHa M. [oronem «penieitinoeo ideany ceoeo
oumuHcmea», IIIyKaHHs, IKe MUCbMEHHUK po3noyvas 1ie 3 1836 poky, IpoKHUBaOUH y
Pumi. BupaxkenHsam nporo Oyna «CnoBiib aBTOpa», HEBEIUKUN aM(JieT, 3HalIeHUI
M0 CMEpPTI aBTOpA: KXGUAIOUUL MEIP, MONCIUBO, OOUH I3 Hebazamvox meopie
NUCbMEHHUKA, 8 SIKOMY 6iH GUCIOBTIOEMbCL 3 8eauKoio wupicmio» [4, c. 269].

BapricHuMm € Toi ab3arl 13 nmepeaAMOBH Ipo TBopUicTh M. ['oross, B sskomy ii
aBTOpPKa TOBOPWJIA TPO HOBE MPOYUTAHHS [ OT0JIsl Cyd4acHOIO POCIMCHKOI0 KPUTHKOIO:
«l'0cona nepecmanu noACHIOBAMU BIONOBIOHO 00  PAOAHCLKO20 OAYeHHs 5K
3AXUCHUKA OIOHUX I Kpumuka coyianvHux He2apaszois. Ce0cto 6e3MeHCHOI0 Y800 8iH
pOo3n08idas Henpasoonoodioni icmopii, AKi OyIuU 6I020MOHOM U020 BHYMPIUHBLO2O
ceimy, 3aceneHo2o wyoucLkamu i cmpaximmamu tio2o oumuncmea. Hozo nucammus



3a2anom «ycHey» I 4acmo pumosaue, i 80HO NOOAE OUBHI 3PA3KU Kiuie, YPUBKU
CeHMUMEHMAaNbHoi pumopuxu, 3anozudenoi i3 XVIII cmonimmsa, ma OypreckHi
Hecnooisanku» [4, c. 269].

Uwurtau, skuii cpuiimMe HeopauHApHICTH 00pasiB okpemux TBopiB M. ['oross
(HampukIam Hic, SKAW >XKMBE CaMOCTIMHMM >KHATTSIM Yy IlerepOyp3i 1 3a3Hae Tam
BJIACHUX TMPUTOJ), YBIIEe y «peanism ¢anmacmuku» l'orons 1 J03BOJHTH
3amoJoHUTH cebe Horo uapamu. HarpomamkeHHs paetaneld, 0cOOJMBO HIOXOBHX,
TBOPUTH €(EKTH MOraHO CTPUMAHOrO xaocy. OJHAK YMTay MOTOKYETHCS Ha HHOTO
yepe3 HACMYEHICTh FOTOJIIBCHKOI MPO3U — aBTOP IUIY3YeE 13 NEPCOHa)Ka, ado X BJAE,
10 HOMY CUMIIATU3Y€, a00 K HACMIXAETHCS 3 HHOIO HEMMOBIPHO CYYaCHOK MOBOIO.
Hanpukian, «IlluHens», Ky AOBIIMKW Yac PO3MVISJAliv SIK LIEIECBP MHIOCEPAS 110
MaJeHbKHX JII0JIeH, HaOpayia CUMBOJIIYHOTO 3HAYEHHSI.

Berynna cratTs npuBa0iroe 1 0COOJMBOIO HAYKOBICTIO HIOJAO TPAKTYBAHHS
TOTOJIBCHKO1 PO3MOBIII: «...8IH He nuuie 8i0 iIMeHi EOUHO020 BCE3HANU020 ON0sidayd.
Bin mo sueadye onosioaua, pumopuxa K020 HaOYHOWUYEHA i 8100aANeHA 00 meMu; Mo
NOpUHAe y hapc, mo BUABIAE OEeMOHA, AKUU 3AB8HCOU KPUEMBCA Y U020
BHYmpiwHbOoMy €cmsi. Icmopis sioxungemscsi 00 onucie abo e MpilUHUYMEA,
CHOBHEHO020 Henpasoonodionocmi AKpa3z y Mot MOMEHm, KOau 2epoll NOBUHEH
3pobumu piwyuuii Kpox abo s nompanumu y nacmky. I cnpaedi nam eudaemucs, wo
Toconv 6upobus ocobucmy ¢hopmy po3nogioi, emixaouu 6i0 61ACHO20 CMPAX).
Bioxunenns, nacpomaodicenHs 2ymMOpUCmMUYHUX mMa 2SPOMECKHUX Oemaneu, Kapu-
Kamypu — ye 8ce 8600uUmMb yumava 6 omamny. Ane ye Oyiu auwe 3acoou 0as moeo,
wo6 omunymu Hamipu Camanu i 0e3opieHmysamu 1020 6 Mou 4ac, Koau 8iH Ha 8ac
Hanaoae. bo mooi cmpax po3citoemuvcs, nanpyea ciabue i 2epoii meopy, a pasom i3
Hum [ yumau, nopsmosani» [4, c. 270].

Baromicte po3ainy «lorons» y OeNbrichbKiii €HIMKIONEAll OauuThes Ie i
NoJaHHAM 010710TpaiqyHOr0 CNHUCKY BaXKIUBIIMIMX Mpalkb MpPO MHChMEHHHKA,
30kpemMa — Oiorpadiunux eceiB Aupi Tpyas «Gogol» (Paris, 1971) ta Baanximipa
HaGokoBa, mucaHoOro aHriaiichbKo MOBOKO. 3a3HAYMMO LIE W KOPOTKI, Ay>Ke KOPUCHI
aHoTaIlli 10 KOXHOTOo ¢parMeHTy TBOpiB M. ['oronis, mojaHux B €HIUKIIONEIl, sIKi
BBOJISITh YMTAa4a Y HACTPIA KOHKPETHOTO TEKCTY.

Buknanenuii y miii cTaTTi MaTepiai ax HIIK HE BUUYEPIY€E 3a3HAYCHOT HAYKOBO1
npobiemu. BapTyroTh OKpeMOro AOCHIIKEHHS HACTYMHI acleKTH OelbIriichKoi
dpaniy3pkoMoBHOT [oromianu: ormiHka piBHS Tnepekiaany «CopoYMHCHKOTO
sapMapky», 3aiiicieHoro E. EHCom; momyk iHIIUX OIIHOK Ta 3rajlok MpPO TBOPYICTH
M. TI'orosist y Genbriiichbkiid (hpaHIly3bKOMOBHIN MEpio/ivili; MOBHIIIE O3HAHOMIIEHHS
YKpaiHCBKOr0 YMTaya 13 3rajjaHoro TyT HOBeJiolo nucbMeHHull Ipen Crenuk «Takuit
co01 Mukona ['orone». I, 6e3nepeuno, HaykoBa mpobiieMa, siKka BUXOJUTH 32 PaMKU
€T CTY/li — BOPOBAJKEHHSI Y HAYKOBUM KOHTEKCT MoHorpadii Jlyi Jlexe «Mukona
[oronb» (1914), sxa me He fgicTajda HaJEXHOI OIIHKK Yy TOr0Je3HABYMX
JOCIIHKCHHSX.
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